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Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye 
Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Ta
sarısı ve Adalet ve Dışişleri Komisyonları Raporları 

(1 /372) 

T.C. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 8.1. 1988 

Sayı: K. K. Gn. Md. 07/196 
1311/01055 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

Önceki Hükümet döneminde hazırlanıp Başkanlığınıza sunulan ve İçtüzüğün 78 in
ci maddesi uyarınca hükümsüz sayılan ilişik üstede adlan belirtilen kanun tasarılarının 
yenilenmesi Bakanlar Kurulunca uygun görülmüştür. 

Gereğini arz ederini. 
Turgut Özal 

Eki : 
1/883 Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye Katılmamızın Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. 

T.C. 
Başbakanlık 

Kanunlar ve Kararlar 
Genel Müdürlüğü 21 . 7 . 1987 

Sayı: K. K. Gn. Md. 18/101 -
2109/04389 

TÜRKÜYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 
25.6.1987 tarihinde kararlaştırılan «Rehine Ahnmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye 
Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı» ve gerekçesi ekli olarak gön
derilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Turgut Özal 



— 2 — 

KANUN GEREKÇESİ 

17 Aralık 1979 tarih ve 34/146 sayılı BM. Genel Kurul kararıyla kabul edilmiş 
olan Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşme 3 Haziran 1983 tarihinde Sözleş
menin 18 nci maddesi uyarınca yirmi iki onaylama ve katılma 'belgesinin Birleşmiş Mil
letler Genel Sekreterine tevdi edildiği tarihi takiben otuzuncu gün yürürlüğe girmiştir. 

Sözleşmeyi onaylayan ülkelerin en son listesi ilişikte sunulmuştur. 

Sözleşmede uluslararası terörizmin bir 'tezahürü olan rehine alma eyleminin ceza
landırılmasında uluslararası işbirliğinin geliştirilmesi ihtiyacı bulunduğu vurgulanarak, 
rehine alma suçunun tanımı yapılmakta, bu suçun ciddî niteliği dikkate alınarak uygun 
şekilde cezalandırılması öngörülmekte, rehine alınan kişileri korumak amacıyla bazı ted
birler, taraf devletler arasında rehine alma suçunun önlenmedi için yapılacak koordinas
yonun esasları vazedilmekte, rehine alma suçunu işleyen sanığın diğer ülkelere iadesinin 
hangi hallerde yapılmaması, sözleşmenin ilgili devletler arasında iade işlemlerine esas 
olması ve en geniş adlî yardımlaşma için zemin teşkil etmesi ile ilgili hükümler yer al
maktadır. 

Ülkemiz yıllarca Uluslararası terörizmden çeşitli yönlerde muzdarip olmuş ve terö
rizmle mücadele için uluslararası kuruluşlarda her vesile ile işbirliği çağrısında bulun
muştur. Bazı diğer Avrupa ülkelerinin ve ABD'min de son yıllarda terörizmin çeşitli 
veçheleriyle karşı karşıya kalması ile ıbü işbirliği çağnlarına cevap alınmaya başlanmış 
ve uluslararası forumlarda terörizm konusunda karar tasarıları ve sözleşmeler hazır
lanması şeklinde olumlu gelişmeler olmuştur. Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası 
Sözleşmede Birleşmiş Milletler çerçevesinde izlenen 'bu gelÜşmelerin bir tezahürüdür. 

Sözleşmenin 16 ncı maddesinin ilik fıkrasında, sözleşmenin uygulanması ve yorum
lanmasında doğan uyuşmazlıkların görüşmeler yoluyla çözümlenmemesi halinde taraf
lardan birinin talebi üzerine, keyfiyetin halkeme havale edilmesi, hakem kurulu 6 ay 
içinde oluşturulamadığı takdirde ise, taraflardan birinin uyuşmazlığı Uluslararası Ada
let Divanına götürebileceği ifade edilmektedir. Ülkemiz zorunlu yarığı ve hakemlik ku
ruluşlarının yetkisini kabul etmediğinden, Ibu maddeye ilişikte metni sunulan bir çekin
cede bulunması uygun görülmektedir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 42) 



Adaitet Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Adalet Komisyonu 
Esas No.: 1/372 

Karar No.: 3 
3.2. 1988 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye Katılmamızın Uygun Bulundu
ğuna Dair Kanun Tasarısı, Adalet Bakanı Sayın Malhmut Oltan Sungurlu'nun, Adalet 
ve Dışişleri Bakanlıkları Temsilcilerinin de katılmalarıyla Komisyonumuzca incelenip 
görüşülmüş, gerekçesi uygun 'görülerek maddelerine geçilmesi kalbul edilmiş ve Tasarı 
Bakanlar Kurulundan gelen şekli ile aynen kalbul edilmiştir. 

Raporumuz Dışişleri Komisyonuna sunulmak üzere saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Alpaslan Pehlivanlı 

Ankara 

Kâtip 
Gökhan Maras 

Kırşehir 

Üye 
Kâmil Ateşoğulları 

Ankara 

Üye 
Mustafa Cumhur Ersümer 

Çanakkale 

Üye 
Aytekin Kotil 

istanbul 

Üye 
Mehmet Onur 

Kahramanmaraş 

Üye 
Yılmaz Altuğ 

Sivas 

Üye 
Güneş Gûrseler 

Tekirdağ 

Başkanvekili 
İhsan Nuri Topkaya 

Ordu 

Üye 
Abdullah Ulutürk 

Afyon 

Üye 
Hasan Namal 

Antalya 

Üye 
Hasan Tanrıöver 

Gaziantep 

Üye 
Ahmet Ersin 

izmir 

Üye 
Murat Başesgioğlu 

Kastamonu 

Üye 
Eyüp Cenap Gülpınar 

Şanlıurfa 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 42) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1J372 
Karar No.: 7 

16 . 3 . 1988 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

«Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye Katılmamızın Uygun Bulundu
ğuna Dair Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 16.3.1988 tarihli dördüncü Birleşiminde 
Adalet Bakanlığı, Dışişleri Bakanlığı, İçişleri Bakanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla tet
kik ve müzakere edilmiştir. 

Tasarının gerekçesinde de (belirtildiği gibi, Uluslararası terörizmle mücadele için, 
uluslararası forumlarda karar tasarıları ve sözleşmeler hazırlanması kaçınılmaz olduğun
dan, adı geçen tasarı da bu gelişmelerin bir tezahürü olduğundan Tasarı Komisyonumuz -
ca usulüne uygun şekilde görüşülerek aynen kabul edilmiştir. 

Ayrıca sözkonusu 'tasarı hakkında Hükümet temsilcisinin öncelikle görüşülme öne
risi Komisyonumuzca da uygun görülerek, İçtüzüğün 53 üncü madldesi gereğince Ta
sarının Genel Kurulda öncelikle göriişülmesinin temini-için kararın Meclis Başkanlığına 
sunulması kabul edilmiştir. 

Raporumuz Genel Kurulun onayına ısunulrnak üzere saygıyla arz olunur. 

Başkan 
M. Vehbi Dinçerler 

Hatay 

Kâtip 
H. Adnan \Tutkun 

Amasya 

Üye 
M. îstemihan Talay 

ilçel 

Üye 
Nurettin Yılmaz 

Mardin 

Üye 
Bahri Kibar 

Ordu 

Sözcü 
M. Cavit Kavak 

İstanbul 

Üye; 
Fuat A talay 
Diyarbakır 

Üye 
L. Yeniay Köseoğlu 

İstanbul 

Üye 
Esat Kırathoğlu 

Nevşehir 

Üye 
Ersin Taranoğlu 

Sakarya 

Üye 
Ali Şakir Ergin 

Yozgat 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 42) 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞt METİN 

Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye Katılmamızın Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — 17 Aralık 1979 tarihinden itibaren Devletlerin imzasına açılan ve 
3.6.1983 tarihinde yürürlüğe giren «Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşme» 
ye, ekli ihtirazî kayıtla, katılmamız uygun bulunmuştur, 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Başbakan 
T. Özal 

Devlet Bak. - Başbakan Ymd. 
t. K. Erdem 

Devlet Bakanı 
H. C. Güzel 

Devlet Bakanı 
A. Tenekeci 

Devlet Bakanı 
A. Karaevli 

Maılıiye ve Gümrük Bakanı 
A. K. Alptemoçin 

İçişleri Bakam 
Y. Akbulut 

Adlatet Bakanı 
M. O. Sungurlu 

Bayındırlık ve İskân Bakam 
/. S. Giray 

Ulaştırma Bakanı 
V. Atasoy 

Çalışma ve Sosyal' Güvenik Bakamı 
M. M. Taşçıoğlu 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 
S. N. Türel 

25 . 6 . 1987 

Devlet Bakanı 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
M. V. Dinçerler 
Devlet Bakanı 
M. T. Titiz 

Devlet Bakanı 
A. Bozer 

Millî Savunma Bakanı 
Z. Yavuztürk 

Dışişleri Bakanı 
V. Hedef oğlu 

Milî Eğitim Gençlik ve Spor Bakanı 
M. Emiroğlu 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
M. Kalemli 

Taom Orman ve Köyişleri Bakanı 
H. H. Doğan 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
H. C. Aral 

Kültür ve Turizm Bakanı 
A., M. Yılmaz 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S, Sayısı : 42) 



ADALET KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Rehine Aluunasına Karşı Uluslararası 
Sözleşmeye Katılmamızın Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası 
Sözleşmeye Katılmamızın Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 42) 
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REHİNE ALINMASINA KARŞI ULUSLARARASI SÖZLEŞME 

Bu Sözleşmeye Taraf olan Devletler, 
Birleşmiş Milletler Beyannamesinin,. uluslararası barış ve güvenliğinin idamesine 

ve devletler arasında dostane ilişkiler ve işbirliğinin desteklenmesine dair, prensip ve 
amaçlarım hatırda tutarak, 

İnsan Hakları Evrensel Beyannamesinde ve Medenî ve Politik Haklar Uluslar
arası Sözleşmesinde öngörüldüğü üzere, herkesin özellikle yaşama, hürriyet ve kişi 
güvenliği haklarına sahip bulunduğunu kabul ederek, 

Genel Assamblenin diğer ilgili kararlarında olduğu gibi, Birleşmiş Milletler Be
yannamesine uygun olarak, Devletler arasında dostane ilişkileri ve işbirliğini ilgilen
diren Devletler Hukuku Prensipleri Hakkındaki Deklarasyon ve Birleşmiş Milletler 
Beyannamesinde zikredildiği üzere, halkların eşitliği ve şelf - determinasyon hakları 
kuralını yeniden teyid ederek, 

Rehine almanın uluslararası toplumu ciddî şekilde ilgilendiren bir suç olduğunu 
ve bu Sözleşme hükümlerine uygun olarak rehine alma suçunu işleyen herkesin ya 
kovuşturulacağım ya da iade edileceğini düşünerek, 

Uluslararası terörizmin tezahürleri olarak tüm rehine alma fiillerinin önlenmesi, 
kovuşturulması ve cezalandırılması için etkin tedbirlerin hazırlanması ve kabul edil
mesinde, Devletler arasında uluslararası işbirliğinin geliştirilmesinin acil olarak ge
rekli bulunduğuna kani olarak, 

REHİNE ALINMASINA KARŞI ULUSLARARASI SÖZLEŞME 

MADDE t 

1. Bir başka şahıs (bundan sonra «rehine» olarak atıf yapılacaktır), bir üçüncü 
tarafı, yani bir Devleti, uluslararası bir kuruluşu, bir hakikî veya hükmî şahsı veya 
bir kişi grubunu; rehinenin serbest bırakılmasının kesin veya dolaylı bir şartı olarak, 
herhangi bir şeyi yapmaya veya yapmamaya zorlamak için cebren tutan veya hapseden 
ve öldürmek, yaralamak veya hapsetmeye devam etmekle tehdit eden herhangi bir şa
hıs, bu Sözleşmeye göre «rehine - alma» suçunu işlemiştir 

2. a) Rehine - alma fiilini işlemeye teşebbüs eden veya, 
b) Rehine - alma fiilini işleyen veya buna teşebbüs eden kişiye, suç ortaklığı 

yapan şahıslar bu Sözleşmenin amaçları bakımından keza suç işlemiş addedilir. 

MADDE 2 

Taraf Devletler, 1 inci maddede belirtilen suçları, bu suçların ciddî niteliğim 
dikkate alan uygun müeyyidelerle cezalandıracaklardır. 

MADDE 3 

Taraf devletlerden birinde rehine alınma olayı vukubulduğu hallerde bu taraf 
devlet, rehinenin durumunu kolaylaştırmak, özellikle serbest bırakılmasını sağlamak 
ve serbest bırakılmasından sonra gerekiyorsa bu ülkeden ayrılmasını kolaylaştırmak 
için uygun göreceği tüm tedbirleri alacaktır. 

Türkiye Büyük' Millet Meclisi (S. Sayısı : 42) 
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2. Rehine alma suçu işleyen tarafından bu fiil sırasında ele geçirilen herhangi 
bir eşyaya, taraf Devletçe el konulduğu takdirde, bu Devlet mümkün olduğu anda 
bu eşyayı rehineye veya olayın durumuna göre 1 inci maddede belirtilen üçüncü ta
rafa veya bunların münasip yetkili makamlarına iade edecektir. 

MADDE 4 

Taraf Devletler 1 inci maddede belirtilen suçların önlenmesinde, özellikle; 
a) Ülkelerinde rehine alma eylemlerinin işlenmesinde, oesaret veren, kışkırtan, 

düzenleyen veya dahil olan kişilerin, grupların ve teşekküllerin kanun dışı faaliyetle
rinin yasaklanması dahil olmak üzere, bu suçların ülkeleri içinde veya dışında işlen
mesi amacıyla kendi ülkelerinde hazırlık yapılmasını önlemek için pratik tüm tedbir
leri alarak, 

b) Bu suçların işlenmesini önlemek için bilgi teatisinde bulunarak ve uygun gö
rülecek idarî ve diğer tedbirlerin alınmasında koordinasyon sağlayarak, 

İşbirliği yapacaklardır. 

MADDE 5 

1. Her taraf Devlet, 1 inci maddede belirtilen suçlardan herhangi birisinin; 
a) Kendi ülkesinde veya bu Devlette kayıtlı bir gemi veya uçakta; 
b) Kendi uyruklularından herhangi birisi veya bu Devletin uygun bulması ha

linde, ülkesinde mutad ikametgâhı bulunan vatansız kişiler tarafından; 
c) Bu Devleti herhangi bir şeyi. yapmaya veya yapmamaya zorlamak için; veya, 
d) Bu Devletin uygun görmesi kaydıyla kendi uyruğu olan bir rehine ile ilgili 

olarak, 
İşlenmesi halinde, bu suçlara kendi yargı yetkisini tesis etmek için gerekli olabile

cek tedbirleri alacaktır. 
2. Her Taraf Devlet, 1 inci maddede belirtilen suçları işlediği iddia olunan sa

nığın, kendi ülkesinde bulunması ve onu, bu maddenin 1 inci paragrafında zikredilen 
devletlerden herhangi birisine iade etmemesi halinde 1 inci maddede belirtilen suçlar 
üzerinde kendi yargı yetkisini tesis etmek için lüzumlu görülebilecek tedbirleri de aynı 
şekilde alacaktır. 

3. Bu Sözleşme, iç hukuka uygun olarak yerine getirilen ceza yargısını bertaraf 
etmez. 

MADDE 6 

1. Ülkesinde suç işlediği iddia olunan sanığın bulunduğu herhangi bir Taraf Dev
let, şartların o şekilde gerektirdiği kanısında ise, kendi kanunlarına uygun olarak sa
nığı nezarete koyacak veya herhangi bir ceza veya iade kovuşturmasının başlatılma
sına imkân verecek bir zaman süresince o ülkede bulunmasını sağlamak için başka 
tedbirleri alacaktır. Bu Taraf Devlet, olaylar hakkında derhal bir ön soruşturma ya
pacaktır. 

2. Bu maddenin 1 inci paragrafında atıf yapılan nezarete alma ve öteki tedbir
ler gecikilmeden doğrudan veya Birleşmiş Milletler Genel Sekreteri vasıtasıyla, 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 42) 
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a) Suçun işlendiği Devlete; 
b) Aleyhine zorlama yapılan veya buna teşebbüs edilen devlete; 
c) Aleyhine zorlama yapılan veya buna teşebbüs edilen gerçek veya tüzelkişinin 

uyrukluğunu taşıdığı devlete; 
d) Rehinenin, uyrukluğunda bulunduğu veya ülkesinde mutad ikametinin bu

lunduğu Devlete; 
e) Suçu işlediği iddia olunan sanığın uyrukluğunda olduğu veya, sanık vatansız 

kişi ise, mutad ikametgâhının bulunduğu Devlete; 
f) Aleyhine zorlama yapılan veya buna teşebbüs edilen Hükümetlerarası Ulus

lararası kuruluşa; 
g) ilgili diğer tüm Devletlere; 
Bildirilecektir. 
3. Hakkında bu maddenin 1 inci paragrafında atıf yapılan tedbirler alınan her 

şahıs; 

a) Gecikmeksizin uyrukluğunda olduğu veya bir başka sebeple kendisi ile ha
berleşmeye yetkili devletin en yakın münasip temsilcisi ile veya vatansız kişi ise, mu
tad ikametgâhının bulunduğu Devlet ile haberleşme; 

b) Bu Devletin bir temsilcisi tarafından ziyaret edilme; 
Hakkına haiz olacaktır. 

4. Bu maddenin 3 üncü paragrafında atıf yapılan haklar rehin alma suçu işle
diği iddia edilen sanığın ülkesinde bulunduğu Devletin kanun ve kurallarına uygun 
olarak kullanılacaktır. Bununla birlikte anılan kanun ve kurallar, bu maddenin 3 ün
cü paragrafında düzenlenen hakların amacına geçerlilik sağlayacak şekilde olmalıdır. 

5. Bu maddenin 3 ve 4 üncü paragrafları hükümleri, herhangi bir taraf Devle
tin, 5 inci maddenin 1 (b) paragrafına uygun olarak yargı yetkisini öne sürmesine ve 
Kızılhaç Uluslararası Komitesini sanık ile haberleşmeye ve onu ziyarete davet etme 
hakkına halel getirmeyecektir. 

6. Bu maddenin 1 inci paragrafında öngörülen hazırlık soruşturmasını yapan 
Devlet vardığı sonuçlara dair raporunu derhal bu maddenin 2 nci paragrafında atıf 
yapılan devletlere veya teşekküllere bildirecek ve yargı yetkisini kullanıp, kullanma
yacağını belirtecektir, 

MADDE 1 

Taraf olan Devletin rehine alma suçu işlediği iddia edilen sanık hakkında kovuş
turma yapması halinde, kendi kanunlarına uygun olarak, kovuşturma sonucunu, ilgili 
devletler ve alakalı Uluslararası Hükümetlerarası kuruluşlara intikal ettirecek olan 
Birleşmiş Mületler Genel Sekreterine bildireceklerdir. 

MADDE 8 ı 

1. Rehine alma suçunu işlediği iddia edilen sanığın ülkesinde bulunduğu Taraf 
Devlet, bu kişiyi iade etmediği takdirde, hiçbir istisnaya tabi olmadan ve suçun ül
kesinde işlenip işlenmediğine bakmadan, olayı o Devlet kanunlarına uygun olarak 

Türlüye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 42) 
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kovuşturma yapılmak üzere yetkili mercilere intikal ettirmekle yükümlü olacaktır. 
Bu yetkili merciler, o devlet kanunlarına göre ciddî nitelikte herhangi bir olağan suçla 
ilgili davada olduğu gibi, aynı şekilde karar alacaktır. 

2. 1 inci maddede belirtilen suçlardan herhangi birisi ile ilgili olarak, hakkında 
kovuşturmaya tevessül edilen herhangi bir şahsa, kovuşturmanın bütün aşamalarında, 
o ülke kanunlarının bahsettiği tüm haklar ve teminatlardan yararlanma dahil olmak 
üzere, adilane muamele yapılması garanti edilecektir. 

MADDE 9 

1. Bu Sözleşmeye uygun olarak suç işlediği iddia edilen sanığın iade talebi, ta-
lâpte bulunulan Devletin aşağıdaki önemli nedenlerin bulunduğuna ikna olması halinde 
yerine getirilmeyecektir. 

a) 1 inci maddede belirtilen suç için iade talebinin, bir şahsın ırkı, dini, milli
yeti, etnik menşei, veya siyasî görüşü sebebiyle kovuşturulması için yapılmış olması; 
veya; 

b) tadesi talep olunan kişinin durumunun; 
i) Bu paragrafın (a) alt paragrafındaki herhangi bir sebeple, veya 
ii) Sanığı korumakla yükümlü ülkenin yetkili makamlarının kendisiyle irtibat 

kurma imkânı olmaması hali, 

2. Bu Sözleşmede tanımlanan suçlarla ilgili olarak, Taraf Devletler arasında 
yürürlükte olan iade sözleşmeleri ve anlaşmaları, bu Sözleşme ile uyumlu olmadığı 
nispette taraflar arasında tadil edilir. 

MADDE 10 

1. 1 inci maddede belirtilen suçlar, Taraf Devletler arasında mevcut herhangi 
bir iade sözleşmesinde, iadesi mümkün suçlar arasına girmiş sayılacaktır. Taraf Dev
letler bu suçları, aralarında yapılacak her iade sözleşmesinde iadesi mümkün suçlar 
arasına dahil etmeyi üstlenmişlerdir. 

2. iadeyi bir sözleşmenin mevcudiyeti şartına bağlayan bir Taraf Devlet, arala
rında iade sözleşmesi bulunmayan diğer bir Taraf Devletten iade talebi aldığı tak
dirde, iade talebedilen Devlet 1 inci maddede belirtilen suçlarla ilgili olarak, bu Söz
leşmeyi kendi tercihine göre hukukî bir mesnet olarak düşünebilir, tade işlemi, ta
lebedilen Devlet kanunu tarafından öngörülen diğer şartlara tabi tutulacaktır. 

3. iadeyi bir sözleşmenin mevcudiyetine bağlı tutmayan Taraf Devletler; 1 inci 
maddede belirtilen suçlan, talebedilen Devletin kanununda öngörülen şartlara bağlı 
olarak, iadesi mümkün suçlara olarak tanıyacaklardır. 

4. 1 inci maddede belirtilen suçlar, Taraf Devletler arasında iade maksadıyla, 
sadece vukubuldukları yerde işlenmiş sayılmayacak fakat aynı zamanda 5 inci mad
denin 1 inci paragrafına uygun olarak kendi yargı yetkilerini tesis etmeleı"i gerekli 
olan devletlerini ülkesinde işlenmiş sayılacaktır. 
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MADDE 11 

1 inci maddede belirtilen suçlarla ilgili ceza kovuşturmaları dolayısıyla Taraf 
Devletler, kovuşturmalar için gerekli ellerinde mevcut tüm delillerin temini dahil ol
mak üzere birbirlerine en geniş ölçüde yardım sağlayacaklardır. 

2. Bu maddenin 1 inci paragrafı hükümleri başka herhangi bir Sözleşmede yer 
alan karşılıklı adlî yardımı (ilgilendiren yükümlülükleri etkilemeyecektir. 

MADDE 12 

Harp mağdurlarının korunması hakkında 1949 Cenevre Sözleşmelerini veya bu 
sözleşmelere Bk Protokollerin muayyen bir rehine - alma olayına uygulanabildiği 
durumlarda, Taraf Devletler bu sözleşmelerle, rehine - alanı kovuşturmak veya tes
lim etmek yükümlülüğü altında bulundukları sürece, işbu Sözleşme, Birleşmiş Mil
letler Beyannamesine uygun olarak Devletler arasında dostane ilişkiler ve işbirliğini 
ilgilendiren Devletler Hukuku Prensipleri Hakkındaki Deklarasyon ve Birleşmiş Mil
letler Beyannamesinde ifadesini bulan şelf - determinasyon haklarını kullanmada ko
loni hâkimiyetine ve yabancı işgaline ve ırkçı rejimlere karşı halkların savaşmasında 
1977 tarihli I. numaralı Ek Protokolün 1 inci maddesinin 4 üncü paragrafında zikredi
len silahlı çatışmalar dahil olmak üzere, 1949 Cenevre Sözleşmeleri ve bunlara bağlı 
Protokollerde tanımlanan silahlı çatışmalar sırasında işlenen bir rehine alma olayına 
uygulanmayacaktır. 

MADDE 13 

Bu Sözleşme, suçun tek bir devlette işlenmesi, rehinenin ve suçu işlediği iddia 
olunan sanığın bu Devletin uyruklusu olması ve suçu işlediği iddia olunan sanığın da 
bu Devlet ülkesinde bulunması halinde uygulanmayacaktır. 

MADDE 14 

Bu Sözleşmedeki hiçbir hüküm, Birleşmiş Milletler Beyannamesine ters düşecek 
biçimde bir Devletin ülke bütünlüğünü ve siyasî bağımsızlığının ihlal edilmesini haklı 
kılacak şekilde yorumlanmayacaktır. 

MADDE 15 

Bu Sözleşme hükümleri, Sözleşmenin kabul edildiği tarihte yürürlükte olan iltica 
anlaşmalarının uygulanmasını, bu anlaşmalara taraf olan devletler yönünden etkile
meyecektir; ancak bir Taraf Devlet, iltica anlaşmalarına taraf olmayan bu Sözleş
meye taraf bir diğer Devletle ilgili olarak iltica anlaşmalarına başvurmayabilir. 

MADDE 16 

1. Bu Sözleşmenin uygulanması ve yorumianmasıyla ilgili olarak, iki veya daha 
ziyade Taraf Devlet arasında müzakere ile halledüemeyen herhangi bir ihtilaf, bun
lardan birisinin istemi üzerine hakeme havale edilecektir. Hakem için istemin yapıl
dığı tarihten itibaren altı ay içinde Taraflar hakemin teşkili hususunda anlaşmaya va
ramazlarsa bu taraflardan herhangi bir ihtilafı mahkeme statüsüne uygun bir talep 
ile Milletlerarası Adalet Divanına intikal ettirebilir. 
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2. Her Devlet bu Sözleşmenin imzalama veya onaylama zamanında veya ka
tılma sırasında bu maddenin 1 inci paragrafı ile bağlı olmadığını beyan edebilir. Diğer 
Taraf Devletler, böyle bir rezervasyonda bulunmuş herhangi bir Taraf Devletle ilgili 
olarak bu maddenin 1 inci paragrafı ile bağlı olmayacaklardır. 

3. Bu maddenin 2 nci paragrafına uygun olarak rezerv koyan herhangi bir Ta
raf Devlet Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine yapılacak bildiri ile bu rezervi her
hangi bir zamanda geri alabilir. 

MADDE 17 

1. Bu Sözleşme, New York'ta Birleşmiş Milletler Merkezinde 31 Aralık 1980 
tarihine kadar tüm devletlerin imzasına açıktır. 

2. Bu Sözleşme, onaylamaya tabidir. Onaylama belgeleri Birleşmiş Milletler Ge
nel Sekreterine tevdi olunacaktır. 

3. Bu Sözleşme, herhangi bir Devletin katılmasına açıktır. Katılma belgeleri 
Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine tevdi olunacaktır. 

MADDE İS 

1. Bu Sözleşme, yirmiiki onaylama veya katılma belgesinin Birleşmiş Milletler 
Genel Sekreterine tevdi edildiği tarihi takibeden otuzuncu gün yürürlüğe girecektir. 

2. Yirmiiki onaylama veya katılma belgesinin tevdiinden sonra Sözleşmeyi onay
layan veya katılan her Devlet için, Sözleşme böyle bir onaylama veya katılma belge
sinin tevdi tarihini takibeden otuzuncu günü yürürlüğe girecektir. 

MADDE 19 

1. Herhangi bir Taraf Devlet, Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine hitaben ya
pacağı yazılı bildirim ile bu Sözleşmenin feshini ihbar edebilir. 

2. Böyle bir feshi ihbar, bildirimin Birleşmiş Milletler Gene} Sekreteri tarafın
dan alındığı günü takibeden bir yıl içinde yürürlüğe girecektir. 

MADDE 20 

Bu Sözleşmenin Arapça, Çince, ingilizce, Fransızca, Rusça ve İspanyolca aynı 
şekilde geçerli orijinal metinleri Birleşmiş Milletler Genel Sekreterine tevdi edilecek
tir. 

BM Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye Türkiye'nin Koyacağı 
İhtirazı Kayıt Metni 

Türkçe Metin 

Türk Hükümeti, Rehine Alınmasına Karşı Uluslararası Sözleşmeye katılırken, 
Sözleşmenin 16 ncı maddesinin 2 nci paragrafı muvacehesinde, bu maddenin 1 inci 
paragrafı hükümleriyle kendini bağlı saymayacağını beyan eder. 
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